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Василий Лоза

АНЕКДОТ ПОД НОВЫЙ ГОД 

комедия в 2-х действиях

время действия: наши дни

место действия: Санкт-Петербург, квартира


примечание: 

игрушка «собака» актуальна лишь в канун одноимённого Года, в канун прочих годов игрушка легко становится «свиньёй», «Змеёй» и т.п..

действующие лица: 

ПОЛИНА – не старше 30 лет

ЗИНАИДА –не младше 30 лет

ЮРИЙ – не старше 40 лет

ФЕЛИКС – не младше 40 лет

Действие 1.

Гостиная. Посередине стол, сервированный на двоих. Гирлянды, игрушки развешены везде, где только можно. Искусственная ёлка, метра полтора. Музыка. Входит Полина, одетая ещё по-домашнему, но макияж и причёска уже праздничные. Она вносит огромных размеров мягкую игрушку – собаку, с открытой красной пастью. Игрушка разодета, как человек, по-мужски. Полина пристраивает игрушку на стул, к одному из столовых приборов. Садится напротив, как бы примеряясь к напарнику по застолью. 

ПОЛИНА. Желание! (Прикрепляет конверт к игрушке так, чтобы он торчал в собачьей пасти.) Вот так, Филя. (Шлёпнула пальцем по носу игрушки.) И только попробуй в твой год мне его не исполнить, собака, пущу на котлеты для моли. 

Звонок в дверь. Полина замерла, звонки продолжаются. Полина побежала в прихожую. 

Прихожая. 

ПОЛИНА (смотрит в глазок). Кто там? Вы ошиблись адресом. Я не заказывала. От кого? От Феликса!? Сейчас проверю. (Звонит по телефону.) Филя? Ой, как хорошо тебя слышно. Ты заказывал Деда Мороза и Снегурочку? Спасибо, ты чудный. (В дверь.) Открываю! 

Полина отпирает дверь, продолжая разговор по радиотелефону, жестами приглашает гостей войти. Входят Юрий, в костюме Деда Мороза, с мешком для подарков, и Зинаида, в костюме Снегурочки.

ПОЛИНА (по телефону). Ты чудный, чудный, чудный. Ну, всё, артисты ждут. Созвонимся перед двенадцатью или после? Хорошо, и так… и так… по-всякому… целую. (Кладёт трубку.)

ЗИНАИДА. Дорогая Полина, поздравляем вас с наступающим Новым…

ПОЛИНА. Потом расскажете. Проходите в гостиную, я быстренько оденусь.

ЗИНАИДА. Да мы же на минутку…

ПОЛИНА. Какую минутку! Сколько времени оплачено?

ЗИНАИДА. Двадцать минут. Но вы же уже не девочка, чтобы…

ПОЛИНА. А вам откуда знать, кто здесь уже, а кто – ещё? (Запирает дверь на несколько замков.) Без халтуры чтоб, и по полной программе. Бежать не получится, самостоятельно эти замки вам не открыть. 

ЗИНАИДА. До Нового Года осталось не так много, поймите нас…

ПОЛИНА. Вы работаете по предоплате?

ЗИНАИДА. Конечно.

ПОЛИНА. Мне позвонить заказчику, чтоб он из вас неустойку вышиб?

ЗИНАИДА. Лишнее беспокойство… не стоит.

ПОЛИНА. Тогда проходите в гостиную, и готовьтесь к выступлению, как положено. Не стоит… всё хоть сколько-нибудь да стоит. Через две минуты встречаемся. Вам туда. Прошу.

Полина дождалась, когда Юрий и Зинаида войдут в гостиную, и уходит в другую комнату. 

Гостиная. Зинаида осматривает помещение, Юрий застыл у порога в неудобной позе.

ЗИНАИДА. Вот, попался экземпляр напоследок. Ничего, уложимся. Не боись, Юрок, будь спок. Плотно обеспечена хозяечка. Что вы такой деревянный. Работа не нравится? Зато не задаром. Причём, здесь-то как раз очень даже. Настоящий труд артиста – это вам не Голливуд, а самые, что ни на есть, русские ёлки-палки. Песенку про ёлочку, пару фраз, споём? Так, а ну-ка, вашу руку… (Берёт Юрия за руку.) Эх, как вас мантулит, бедняга… никогда не видела, чтоб столбы колбасило. Волнуетесь. Понимаю. Завидую даже. У меня, так уже сил нет на чувства, а вам – «трясись не хочу», замечательно. Как нефтяники женщин-то своих содержат… сказка! И где таких спонсоров дают? Не ту я профессию выбрала, в актрисы пошла, а надо было по-пластунски - в женщины. Что, дедуль?

Юрий показывает жестами, мол, не тронь чужого, Зина.

Я Снегурочка, внучка твоя, ты меня баловать должен, а не шпынять. Гля, пса под мужика разодела! А в пасти, что за конверт? (Пытается, не трогая, прочитать.) Надписи нет. Или сто баксов себе на память, или желание. Не волновайся, дед, чужого не беру. Вот так тет-а-тет на Новый Год… собачий Новый Год, буквально. А? Хоть и золотая, но клетка. Вернее, конура. Точнее, вольер. Вместо обручального кольца – ошейник. И команды: «Ко мне», «К ноге», «Барьер»… самое любимое - «Апорт», а самое заветное – «Лежать». Какая насыщенная дамская жизнь. Хочу. А что, в жизни ровно не бывает, откуда взяться горам там, где нет пропасти. Вы согласны со мной, дедушка?

Юрий показывает жестами, мол, помолчала бы ты, Зина.

Хочу и говорю. А ты окончательно дар речи потерял? Ох, мужики… ничего-то вы на свете не боитесь. И всё же, Юрий, просьба: не будьте монолитом, когда я вещать стану, - где палкой там пристукните, в смысле посохом, где ногой притопните, лады? И помните, подарок поздравляемому вручает лично Дед Мороз. 

Входит Полина, в роскошном вечернем одеянии.

ПОЛИНА. Недолго я? Ну, начнём. Я здесь присяду, вы постройтесь в центре комнаты. Нет, не сяду, помнусь. Ну, слушаю вас. 

ЗИНАИДА. Ты у нас краса и слава, наша сила и казна, наша бодрая забава, молодецкая зима! Новогодней встречи бойкой закипит широкий пир, мандаринами и водкой закутит крещёный мир. В честь тебя, ей-ей, Россия православных предков дочь, строит горы ледяные и гуляет день и ночь. Игры, братские попойки, настежь двери и сердца! Пышут бешеные тройки, снег топоча у крыльца. Вот взвились и полетели, что твой сокол в облаках! Красота ямской артели вожжи ловко сжал в руках; в шапке, в синем полушубке так и смотрит молодцом, погоняет закадычных свистом, ласковым словцом. А на тройке той примчались Дед Мороз с внучкой Снегурочкой, прямо к дому Полины, чтобы вручить ей подарок от её любимого мужчины по имени Феликс. Дедушка, доставай из мешка подарок.

Юрий, во время соло Зинаиды, невпопад подтопывал, постукивал палкой. Теперь Юрий достаёт из мешка коробку в праздничной упаковке, всунул её в руки Полине. 

ПОЛИНА. Как подарок, не поняла?

ЗИНАИДА. В подобных случаях заказчик оплачивает, а приобретаем мы.

ПОЛИНА. Могу себе представить, посмотрим. (Распаковывает коробку.)

ЗИНАИДА. Может быть, без нас?

ПОЛИНА. Ваше время не вышло. Я вам ещё стишок не прочитала, песенку не спела… а как я танцую, Снегурочка, если бы ты только знала. (Отпихивает коробку.) Мы ещё выпьем, закусим… двадцать минут мои, законно. (Снимает со стены гитару.) Итак, песня. (Поёт.)

А по столу бежит (да) таракан.

Зачем бежит? Куда бежит?

Да хоть куда, пускай бежит.

А по подушке клоп бежит.

Зачем бежит? Куда бежит?

Да хоть куда, пускай бежит.

А по полу (да) мышь бежит.

Зачем бежит? Куда бежит?

Да хоть куда, пускай бежит.

А это мы живём.

Зачем живём. Куда живём.

Да хоть куда, пускай живём.

ЗИНАИДА. Я так понимаю, вы исполнили застольную песню.

ПОЛИНА. Конечно. Но теперь пришло время подарка. (Вынимает из коробки содержимое.) Так, открытка и… и!?

ЗИНАИДА. Что это?

ПОЛИНА (распаковывает ночную рубашку). Вы у меня интересуетесь? По-моему, ночная дублёнка, нет?

ЗИНАИДА. Неужели перепутали? А что в открытке? (Читает.) Милая бабушка… мама, тёща… и так далее. 

ПОЛИНА (прикинула на себя рубашку). Класс, не стыдно и в гроб прилечь с любимым мужчиной. Спасибо. Думаю, концерт окончен. (Бросает рубашку в коробку.) Переходим к водным процедурам. (Идёт к бару.)

ЗИНАИДА. Топить нас будете?

ПОЛИНА. Вы сами себя утопите своей суетой. Не будь я – я, вас за подобную забывчивость с ночнушкой, спустили бы с лестницы. Водка, коньяк, ликёр – любимый стандартный набор. Но сегодня шампанский праздник.  (Вынимает из бара бутылку шампанского, бокалы.) А если про ночнушку узнает Феликс! Короче, ведите себя достойно, старайтесь оставить в моей памяти приятный осадок, чтоб загладить свою вину…

ЗИНАИДА. Оплошность. Не вина, оплошность. Приношу официальные извинения за накладку. Завтра же исправим… нашу оплошность. Ну, перепутал Дед Мороз коробки, упаковка-то одна… набрался, гад, по самую жёрдочку и завалился спать, а тут выкручивайся. Мы до вас были у одинокой старушки…

ПОЛИНА. А я-то думаю, почему из Деда Мороза не вылетает ни звука, а он, значит, спит. Стоя?

ЗИНАИДА. Да это не Дед Мороз, это так, шофёр. Так вот старушка-то старого советского воспитания, и подарок распаковывать не стала, ну, чтоб в одиночестве насладиться…

ЮРИЙ (срывает рукавицы, бороду, шапку). Я – не так, и я - не это. 

ЗИНАИДА. Ожил.

ЮРИЙ. А спать могу в любой позе, как должен каждый воин, хоть и в отставке. Могу и не спать сутками. 

ПОЛИНА. Какой мужской голос! Тогда обслужите дам, офицер, наполните нам бокалы. 

ЮРИЙ. Я не обслуга. (Пытается открыть шампанское.) 

ПОЛИНА. Мужество, так приятно слышать. (Указывает на игрушку). Щенку не наливать, он ещё даже и не родился. Знать бы, что он там нагавкает в Новом Году. 

ЗИНАИДА. Представляю, как старушка распакует свою коробку… там самое натуральное французское неглиже!

ПОЛИНА. Поздравляю, вы попали на стоимость. Феликс у меня… (Юрию.) Что, никак не получается?

ЮРИЙ. Куда денется.

ЗИНАИДА. Не сегодня - завтра откупорится.

ЮРИЙ. Ещё насмехаются. (Ставит бутылку на стол.) Я за рулём не пью, мне оно не надо. Сами открывайте. 

ЗИНАИДА. Какие мы чувствительные. Полина, треснем по водочке?

ПОЛИНА. Хочу шампанское. (Берёт бутылку.)

ЮРИЙ. Может, я в машине подожду?

ПОЛИНА. Нет, Дед Мороз, погоди, нельзя оставлять двух женщин наедине без мужского контроля…

Пробка из бутылки вылетает, шампанское выливается на Юрия. 

ЮРИЙ. Пейте, готово. Сухое?

ПОЛИНА. Полусладкое. 

ЮРИЙ. А на вкус не скажешь.

ПОЛИНА. Простите, бывает. (Наливает остатки вина в бокалы.)

ЗИНАИДА. Шубу уделали, реквизит же денег стоит!

ПОЛИНА. Маскарад дороже комплекта французского белья?

ЗИНАИДА. Хотя до следующего Нового Года реквизит уже ни к чему.

ЮРИЙ. Зато меня уделали бесплатно.

ПОЛИНА. Назовите вашу цену?

ЮРИЙ. Вам не потянуть.

ПОЛИНА. За меня не беспокойтесь, лишь бы вы потянули на ту сумму, которую я готова потратить. Сейчас принесу полотенце вытереться.

ЮРИЙ. Не надо, мне приятно быть уделанным вашими руками. (Подходит к зеркалу, обтирает лицо носовым платком.) Рубашке кранты, с головой… ананас в шампанском - знаю, но чтоб репа! 

ПОЛИНА. Вы чудный. Как вас?

ЮРИЙ. По имени: Юрий Андреевич. 

ПОЛИНА. Очень приятно. Полина. (Зинаиде.) А вас, как?

ЗИНАИДА. По паспорту. 

ПОЛИНА. Перестаньте кукситься, вам не идёт, не такая уж вы и страшная, как хотите казаться. 

ЮРИЙ. Она Зинаида. 

ПОЛИНА. Прошу. (Поднимает бокал.)

ЗИНАИДА. Вообще-то на работе я не пью. 

ЮРИЙ. Новый Год – не работа, а праздник. 

ЗИНАИДА. Браво, Юрий. (Поднимает бокал.) Ну, за уходящий?

ПОЛИНА. Пусть себе уходит … скатертью дорога.

Зинаида и Полина «чокаются», выпивают.

ЗИНАИДА. Ну, нам пора за старым годом - прочь. Всех благ. Юрий, в машину. (Идёт в прихожую.)

ЮРИЙ. Я просто подменил артиста, он в машине уснул.

ПОЛИНА. Умаялся поздравлять. Расстроились?

ЮРИЙ. От чего?

ПОЛИНА. От того, что попали сюда… ко мне.

ЮРИЙ. Нет. Вы очень…

ПОЛИНА. Очень?

ЗИНАИДА (из прихожей). Отоприте дверь, пожалуйста.

ПОЛИНА. Очень?

ЮРИЙ. Очень.

ПОЛИНА. И вы очень.

ЮРИЙ. Спасибо, давно не слышал о себе от женщин хорошего.

ПОЛИНА. Я тоже – от мужчин. Одна тут, сама с собой… веселюсь. 

ЗИНАИДА. Господа, ау, пора и честь знать. Или не всему есть пределы?

ЮРИЙ. Счастья, здоровья вам… успехов в личной жизни.

ПОЛИНА. И вам любви. 

ЗИНАИДА. Долго мне тут ещё?

ЮРИЙ. Уже недолго… тут. (Идёт в прихожую.)

ПОЛИНА (игрушке). Что, Филя? Я тоже так думаю… а что делать. Пусть я не права, но так жить охота!

Полина идёт в прихожую, отпирает дверные замки, с одним завозилась.

ЗИНАИДА. Что, что там?

ПОЛИНА. Не знаю, не идёт… новый замок, на днях врезали.

ЗИНАИДА. Юрий, помогите.

ЮРИЙ. Да-да. Позвольте?

ПОЛИНА. Прошу вас, пожалуйста. 

ЮРИЙ (возится с замком). Странный замок, какой-то, никогда с такими не встречался… сейчас, сейчас. 

ЗИНАИДА. Нет, нет… только не это…

ЮРИЙ. Не получается. Не могу открыть.

ЗИНАИДА. Тоже мне, блин, воин!

ЮРИЙ. Без оскорблений! Я не слесарь. Сама попробуй. 

ЗИНАИДА. Он ещё «тыкает»! (Возится с замком.) Что за мужики пошли… ничего не умеют… только тыкать, и тыкают, и тыкают, а ты потом нянчись всю жизнь, как хочешь. Специалиста вызывай, поздравляемая! 

ПОЛИНА. Где ж в такой час взять специалиста?

ЗИНАИДА. Тогда службу спасения. Где телефон? Сама вызову. (Взяла трубку.) А вы ковыряйтесь, ковыряйтесь! (Уходит в гостиную, созванивается.)

ПОЛИНА. Вы уж извините, что задерживаю, Новый Год всё-таки…

ЮРИЙ. Ничего, мне спешить некуда особенно-то, с друзьями, правда, сговаривался… но это ничего.

ПОЛИНА. Друзья – не семья. (Демонстративно выдёргивает из гнезда телефонный шнур.) Ой, что я наделала…

ЮРИЙ. В семьях друзей я тоже что-то не замечал.

ПОЛИНА. Вы были женаты?

ЮРИЙ. Ни за что.

ПОЛИНА. Вот как?

ЮРИЙ. В прошлом, за будущее я не отвечаю.

Входит Зинаида.

ЗИНАИДА. Что с телефоном?

ПОЛИНА. Опять отключился? Бывает. Штепсель выскакивает из гнезда. (Подключает шнур.) Без мужчины живу.

ЗИНАИДА. Зато со спонсором. 

ПОЛИНА. Это как?

ЗИНАИДА. Это так, за деньги.

ЮРИЙ. Зина!

ПОЛИНА. Ничего, Юрий, зависть белой не бывает. А вы звоните, Снегурочка, звоните.

ЗИНАИДА. Толку-то, трубку не берут.

ПОЛИНА. И не возьмут, у всех праздник.

ЗИНАИДА. Третий этаж… через балкон, к соседям?

ПОЛИНА. Балкона нет. Питер.

ЗИНАИДА. Петербург юмором не трогать, - это святое. Приезжая?

ПОЛИНА. Приезжая – не заезжая. Да. И что?

ЗИНАИДА. Варианты выйти отсюда есть?

ПОЛИНА. Два: отпереть замок или садится за праздничный стол.

ЗИНАИДА. Вы как будто и не расстраиваетесь?

ПОЛИНА. Я! Очень расстраиваюсь. У меня был определённый настрой на праздник в гордом одиночестве, а тут вы.

ЗИНАИДА. Юрий, нельзя ли как-нибудь выковырять замок, выломать?

ЮРИЙ. Это же не дверь, - крепостное укрепление. Только взрывать. 

ЗИНАИДА. Как же здесь выжить, случись что, не спастись?

ПОЛИНА. А пусть не случается, чтоб добрым людям не спасаться.

ЗИНАИДА. Что же делать? До утра тут торчать!?

ЮРИЙ. А что, и поторчим.

ПОЛИНА. Но вы, Зинаида, можете - в окно, а мы с Юрием просто встретим Новый Год, утром вызвоним слесаря и разбредёмся по домам.

ЗИНАИДА. Да ты обалдела, у меня дочь… у меня мама… меня, может быть, мужчины ждут!

ПОЛИНА. Может быть. Почему нет. (Открывает шкафчик). Здесь инструменты. Ломайте, ковыряйте, кусайте, режьте на здоровье. А мы пройдём в гостиную, к столу. Да, Юрий?

ЮРИЙ. А что делать, Зина.

ЗИНАИДА. Я тебе не Зина, мужлан, а Зинаида Анатольевна!

ЮРИЙ. Отлично. Всё равно не запомню. Прошу, Полина, в гостиную.

Юрий и Полина уходят в гостиную. Зинаида опускается на пол, плачет. 

Гостиная.

ПОЛИНА. Теперь выпьете?

ЮРИЙ. Конечно. Шампанское. Не всё им голову мыть, можно и по прямому назначению разок – другой… фужерчик. 

ПОЛИНА. Да уж. У меня шампанского – коробка!

ЮРИЙ. Жаль, что у меня репа одна. 

ПОЛИНА. Вы чудный. 

ЮРИЙ. Руки помыть бы?

ПОЛИНА. Не вопрос. И сбросьте маскарад. 

ЮРИЙ. А я с этой шкурой уже сроднился. (Снимает шубу.)

ПОЛИНА. Чудный, чудный, чудный. Бросьте в кресло, потом отнесу.

ЮРИЙ. Оделся, бороду нацепил, шапку нахлобучил и – онемел. (Подал шубу Полине.) Представляете? Оказывается, страшное дело - быть артистом. 

ПОЛИНА. А знаете… может быть, вам душ принять? 

ЮРИЙ. Неловко как-то…

ПОЛИНА. Нормально! Я ж не буду подглядывать. И одежду вам новую подам, и, простите, бельё. (Убегает в другую комнату.)

Пауза. Полина возвращается с вещами.

ЮРИЙ. Да что вы, в самом деле, как-то о-го-го…

ПОЛИНА. Действительно, что творю? Да ведь Новый же Год! Разве приятно встречать его мокрым, липким. Всё, без разговоров. Ванную сейчас приготовлю. Не дети, взрослых воспитание старит. Надеюсь, вы понимаете, что принять ванну в доме одинокой женщины не одно и то же, что с этой же одинокой женщиной… не в ванной, да?

ЮРИЙ. Понимаю. 

ПОЛИНА. Целомудренность должна присутствовать всегда где-то неподалёку всю ночь, да?

ЮРИЙ. Принимаю. 

ПОЛИНА. Стечение новогодних обстоятельств, да?

ЮРИЙ. Как это верно. Согласен, Полина. 

ПОЛИНА. Вот именно. 

ЮРИЙ. У вас и сторож есть. (Указывает на игрушку.)

ПОЛИНА. И Снегурочка… в общем, ждите.

ЮРИЙ. Да. Что ещё остаётся. 

Полина уходит в ванную. Юрий подходит к прихожей. 

В прихожей, Зинаида поднялась с пола, взялась разбирать слесарные инструменты из шкафчика.

ЮРИЙ. Бросьте, Зиночка.

ЗИНАИДА. Не брошу. Я домой хочу! Просто уйти отсюда хочу. Вам-то  конечно, в жилу, добрался до богатенькой, смазливой болонки… кобель.

ЮРИЙ. Так ведь Год Собаки. Зина, вы красивее болонки. Я весь день сегодня вами любовался.

ЗИНАИДА. Правда, красивее Полины?

ЮРИЙ. Правда… по-своему.

ЗИНАИДА. Врёте.

ЮРИЙ. Ни грамма.

ЗИНАИДА. Двоих за раз решил охмурить?

ЮРИЙ. Двух зараз?

ЗИНАИДА. Да ну тебя. (Рассмеялась.) Думаешь, махнуть на всё и здесь праздничать? А что делать. Отзвонюсь только, чтоб не ждали.

ЮРИЙ. У тебя дочь?

ЗИНАИДА. Да. И мама. Мужа нет. Актриса. Но губы не раскатывай, в чужие руки не даюсь – актриса! Действительно, чего я парюсь возле двери. (Взяла телефонную трубку, набирает номер, идёт в гостиную.) 

ЮРИЙ. А есть руки не чужие?

ЗИНАИДА. Найдутся, если поискать, будь спок. 

Гостиная. Из ванной выходит Полина.

ПОЛИНА. Ванна готова, Юрий. Одежда там. Проходите.

ЗИНАИДА. Ни финты себе, у них уже и ванна готова! (По телефону.) Да? Это я. Что?

ЮРИЙ. Спасибо… извините. (Уходит в ванную.)

ЗИНАИДА (по телефону). Ясно. В общем, не приду я. Не могу, сгорела на работе. Потом объясню. А чёрт его знает! С наступающим. (Кладёт трубку.) Как я понимаю, третий лишний? В связи с ванной, моё новогоднее место в кладовке или под кроватью?

ПОЛИНА. Не перевариваю пошлость. «Новогодней встречи бойкой закипит широкий пир»… как же! «Встреча масленицы бойкой закипит широкий пир»… ясно? Нельзя, голубушка, стихи князя Вяземского о масленице выдавать за новогоднее поздравление. Я – кандидат филологических наук. Петербургской актрисе должно быть стыдно халтурить, нет? Впрочем, вас даже в сериалах не показывают, что неудивительно.

ЗИНАИДА. Я – заслуженная артистка России. Моей игрой можно наслаждаться только в искусстве кино, а в телевизионной мыльной пене. Впрочем, вы смотрите лишь сериалы, да? Вы потому и Юрия запихнули в мыльную пену вашей ванны, что по-другому уже не в состоянии воспринимать мужчину. И взвоют романсец на два голоса; она ему: Ах, Юрок, я вся изнемогаю… он ей: о, мадмуазель Полин, у меня для вас лямур на весь тужур… с первого взгляда. О, содержанки умеют ценить заботу о них, всё норовят благодетеля оброгатить.

ПОЛИНА. Да, вы не серийный артист, вы килер экстра – класса. Вам, Снегурка Анатольевна, лучше исчезнуть бы моментально к дочке, с мамой… 

ЗИНАИДА. Мечтаю вырваться из вашего окружения. Покажете выход? Окно отпадает. 

ПОЛИНА. Отпадает не окно, отпадаю я! А разве актёры не летают?

ЗИНАИДА. Мы не летаем, мы парим, когда есть вдохновение. А вы в состоянии вдохновить на полёт только озабоченного бесхозного мужлана. 

ПОЛИНА. Для таких, как вы, бабушка Снегурочки, дверь всегда открыта, особенно вон. Прошу.

Полина идёт в прихожую, к двери.

Прихожая. Входит Зинаида.

ЗИНАИДА. И?

ПОЛИНА. И! (Отпирает замок, приоткрыла дверь.) 

ЗИНАИДА. Ловко! А Юрий знает, что замок исправен?

ПОЛИНА. Прощайте. Я передам вашему заказчику, что поздравление прошло на уровне. Скажу: слов нет. Правда, он приедет не раньше весны, и мы вряд ли вспомним, что в доме появлялись артисты. Вздорные воспоминания заводить ни к чему, главное, вовремя их потравить.

ЗИНАИДА. В вас клокочет зависть. Вы наверняка мечтали поступить в театральный, да верно провалились и с пятого раза. 

ПОЛИНА. Никогда не обольщалась надеждой на пожизненное унижение в ремесле кривляния. Идите.

ЗИНАИДА. Да мне плевать на ваши слова о моём ремесле. Другое рвёт мне мой ум: как можно взять и разгромить незнакомым людям новогоднюю радость! Вы понимаете, что если даже я и успею к застолью, от которого пять минут назад отказалась, праздника-то в моей душе уже нет, как не бывало! А праздник был… он ждал меня, звал, оставалось пройти один только перекрёсток, кто ж знал, что здесь навалена баррикада с таким светофором вашего имени. И где только таких дают.

ПОЛИНА. Я просто не хотела встречать Новый Год одна. Понятно!? 

ЗИНАИДА. А вы и так одна, даже с Дедом Морозом в ванной. Потому что он ненастоящий. Настоящий спит в машине, вдрабадан. А теперь брысь от дверей, мне на выход. (Уходит.)

ПОЛИНА (заперла дверь, присела на табурет). Что ж я творю, что творю! 

Звонок в дверь. Полина долго слушает звонок, подходит к двери, глядит в глазок, отпирает замок, открывает дверь. Входит Зинаида.

ЗИНАИДА. Реквизит заберу. Где борода с шубой?

ПОЛИНА. Сейчас принесу. (Идёт в гостиную, берёт шубу, шапку Деда Мороза, возвращается в прихожую).

ЗИНАИДА (забирает шубу и шапку). Спасибо.

ПОЛИНА. Вы успеете к двенадцати?

ЗИНАИДА. Невпервой.

ПОЛИНА. Пожалуйста, останьтесь.

ЗИНАИДА. Зачем?

ПОЛИНА. Неловко с незнакомым мужчиной, наедине… я не такая! Я обидела вас, простите меня.

ЗИНАИДА. Желаю счастья.

ПОЛИНА. Простите, пожалуйста.

ЗИНАИДА. Ради Бога. (Уходит.)

ПОЛИНА. Останьтесь! (Заперла дверь, возвращается в гостиную, наливает вино в бокалы: себе и игрушке.) Вот так, Филя. (Шлёпнула пальцем по носу игрушки.) Чтоб ты понимал, пёс бездомный. Лично я в женщинах ничего не понимаю. Давай, - за тебя. (Выпивает.) А ведь это ты сам во всём виноват.

Звонок в дверь. Полина долго слушает звонок, подходит к двери, глядит в глазок, отпирает замок, открывает дверь. Входит Зинаида.

ЗИНАИДА. Мешок для подарков.

ПОЛИНА. Может быть, выпьем? 

ЗИНАИДА. Мешок!

ПОЛИНА. Да, конечно. (Идёт в гостиную, берёт мешок, возвращается в прихожую.) Вам лучше остаться, правда… Зиночка! 

ЗИНАИДА (взяла мешок). Я снегурочка. Я бабушка снегурочки. 

ПОЛИНА. А я вообще никто, меня просто нет. Ни детей, ни работы, ни мужа… одно лишь обеспеченное одиночество.

ЗИНАИДА. Из меня тоже толком ничего не случилось. Всю жизнь на людях, а где люди… где жизнь?

ПОЛИНА. Зиночка, я так перед вами виновата…

ЗИНАИДА. Не плачьте, Полиночка, я ничем не лучше…

ПОЛИНА. Но ничем же и не хуже… и вы не плачьте…

Полина и Зинаида зарыдали и кинулись друг другу в объятия.

ЗИНАИДА. Вот так вот и живём…

ПОЛИНА. И это жизнь…

ЗИНАИДА. А почему ваш Феликс не приехал?

ПОЛИНА. Его начальник не отпускает… с прошлого тысячелетия пятый Новый Год одна встречаю.

ЗИНАИДА. Сами поехали бы?

ПОЛИНА. Филя говорит, самолётом нечего деньги тратить, а поездом долго, я не выдерживаю. Сам-то он бесплатно, с вахтовиками летает.

ЗИНАИДА. Что ж он не забрал вас с собой, на буровую?

ПОЛИНА. Мне климат не подходит.

ЗИНАИДА. Да, климат Санкт-Петербурга лучше всех климатов на Земле.

ПОЛИНА. Там ещё нефтяники, они матом ругаются.

ЗИНАИДА. Да, на улицах Санкт-Петербурга матерных слов не говорят.

ПОЛИНА. Там полярная ночь и комары…

ЗИНАИДА. Да, в Санкт-Петербурге только белые ночи, а комаров санэпидстанция победила навсегда. 

ПОЛИНА. Как мы, с вами, тонко понимаем друг друга.

ЗИНАИДА. Куда уж тоньше… тоньше между бабами не бывает.

ПОЛИНА. Останьтесь, мне же так гадко от того, что я сотворила…

ЗИНАИДА. Потому и не останусь, чтоб вам было ещё гаже… и пусть я сдохну от сострадания, но ни за что не помогу женщине.

ПОЛИНА. Ах, Зинаида, как же я вас понимаю… как мы похожи.  

ЗИНАИДА. Можете передать Юрию… перед тем, как его слопать… передать… всего. (Уходит.)

ПОЛИНА (запирает дверь). Вот коза. А натоптала-то. Где моя любимая швабра. (Берёт из шкафа швабру, натягивает резиновые перчатки, протирает пол.) Ничего, может быть, как-нибудь всё это обойдётся, чтоб хорошо, и не стыдно. (Звонок в дверь.) Что он там, в ванной, дырки на себе протирает или спит… чума, звонит… достала. (Долгие звонки в дверь.) Обнаглела… не пущу.

Звонок умолк. Дверь открывается. Входит Феликс, с огромным букетом.

ФЕЛИКС. Ну, не шваброй же мужика своего встретишь.

ПОЛИНА. Феликс! (Бросается в объятия Феликса.)

ФЕЛИКС (обронил букет, целует). Успел, успел я… успел.

ПОЛИНА. Приехал, приехал… приехал.

ФЕЛИКС (после долгого поцелуя, отстранил Полину). Хорош лизаться, хозяин с дороги. (Снимает пальто, обувь.) Устал, напсиховался. Цветы подбери. Не слабый букет. Где тапки?

ПОЛИНА. Сейчас – сейчас, радость моя, подам.

ФЕЛИКС. Завтра лечу обратно. Ну-ка, покажись? Да сними ты эту резину с рук, жуть.

ПОЛИНА (сбросила перчатки). Ну, что?

ФЕЛИКС. Класс.

ПОЛИНА. Как я рада…

ФЕЛИКС. Товарный чек оформила?

ПОЛИНА. Как всегда.

ФЕЛИКС. Ты, Полинка, у меня такая трогательная!

ПОЛИНА. Так трогай же меня, Филя, трогай!

ФЕЛИКС. Сначала соскрести дорожную грязь.

Гостиная. Из ванной выходит Юрий.

ПОЛИНА. Ванна всё ещё занята. 

ФЕЛИКС. У нас гости? 

ПОЛИНА. По-моему, да. 

ЮРИЙ. Нет-нет, ванна свободна.

ФЕЛИКС. Спасибо, сейчас подойду… познакомимся.

ПОЛИНА (подаёт тапочки). Дед Мороз со Снегурочкой натоптали. Вот это сюрприз ты устроил!

ФЕЛИКС. Прилично отработали?

ПОЛИНА. Да я не про них, про твой приезд!

ФЕЛИКС. Это не я. Только сегодня утром шеф отмашку дал. Он неделю под шафэ, совсем расслабился, дела-то с добычей о,кей, цена на нефть сказочная, вот и расчувствовался. Очухается, пожалеет, что отпустил. (Входит в гостиную.) Цветы вместо ёлки, дождь вместо снега - что с климатом на планете делается, никакой экологической дисциплины. 

ЮРИЙ. С наступающим.

ФЕЛИКС. Спасибо, вас так же. (Подаёт руку.) Феликс.

ЮРИЙ. А, тот самый. (Отвечает рукопожатием.) Юрий.

ФЕЛИКС. Тот самый? О, пёсик. (Щёлкает по носу игрушку.) А что у него в зубах? 

ПОЛИНА (из прихожей). Моё новогоднее желание.

ФЕЛИКС. На кого он так смахивает? 

ЮРИЙ. На вас.

ФЕЛИКС. О чём вы?

ЮРИЙ. Об игрушке.

ФЕЛИКС. Хотите сказать, что я игрушка? 

ЮРИЙ. Наоборот. 

ФЕЛИКС. Не понял. 

ЮРИЙ. Я тоже волнуюсь.

ФЕЛИКС. Всё равно неприятно, когда ты похож на пса.

ЮРИЙ. Не я, а ты… в смысле, вы.

ФЕЛИКС. Ну, я и говорю. Тот самый, - говорите?

ЮРИЙ. А по мне так оно и ничего, что на пса. Год Собаки же наступает. А представьте, если бы вы на прошлый новый год домой так-то приехали. Ведь этот-то – Год Петуха, да ещё и голубого… к тому же, деревянного.

ФЕЛИКС. Вы у нас с супругой, с подругой… они на кухне?

ЮРИЙ. Обеих нет. Я один. Один. Совсем один. Так, как-то.

ФЕЛИКС. Тот самый!? Полина!

ПОЛИНА (входит в гостиную). Да, Филя?

ФЕЛИКС. Он же только что мытый, нет?

ПОЛИНА. Вы мытый?

ЮРИЙ. Полностью.

ФЕЛИКС. В моей ванной?

ЮРИЙ. До моей на машине ехать надо.

ФЕЛИКС. В моей одежде!

ЮРИЙ. Полина сказала, что она новая, а бельё так даже с ценниками.

ПОЛИНА. Просто это любимый стиль Феликса.

ФЕЛИКС. Кто он, женщина?

ПОЛИНА. Это? Это так. Дед Мороз.

ЮРИЙ. Я не «это» и не «так», и никакой не Дед Мороз. Я жертва новогодних обстоятельств, хорошо, хоть помытая. (Идёт в прихожую.) И вообще, как вы вошли, тот самый Феликс, дверь-то была заперта? И где Снегурочка, как вам удалось, Полина, её выставить, вместе с дверью, что ли? (В прихожей.) Нет, дверь на месте. А где халат с бородой и шапкой?

ПОЛИНА. Зинаида унесла. 

ЮРИЙ. И что же было с замком? (Отпирает дверь.) Просто заело, новенький же, понятно. 

ФЕЛИКС. Новый замок? А как же тогда я вошёл со старыми ключами?

ЮРИЙ. Ну, всех благ в Новом Году и большой любви, а мне пора, извините… у меня своих проблем…

Юрий выскочил, захлопнул за собой дверь. 

ПОЛИНА. Юрий юркнул.

ФЕЛИКС. Я сам запру. (Идёт в прихожую, запирает замок.) Ну, и какой из них новый замок? (Возвращается в гостиную.) Нет там никакого нового замка. Знаешь, кто ты?

Феликс и Полина вглядываются друг в друга.

ПОЛИНА. Филя, ты не прав в своих мысленных выводах.

ФЕЛИКС. И что мне делать? Ты только молчи, если хочешь дожить до Нового Года. В новом году тебе всё равно не жить… здесь, со мной. Нет, не надейся, я тебя не прибью, я тебя изведу…как моль. 

ПОЛИНА. Филя, с мужчиной у меня ничего не было.

ФЕЛИКС. Муж вернулся из командировки!

ПОЛИНА. Ты мне не муж. Я тебе не жена! Вернулся из командировки? Не лги, я твоя командировка, а не буровая. Ты уже даже не осознаёшь, насколько забурел. 

ФЕЛИКС. Это ты про штамп в паспорте? А как быть с тем, на что ты живёшь, где ты живёшь… с кем ты живёшь!

ПОЛИНА. Давай, по порядку. Ты заказал мне Деда Мороза…

ФЕЛИКС. Я заказал тебе не Деда Мороза, а новогоднее поздравление. 

ПОЛИНА. Он придти не смог, потому что напился и заснул в машине. Но Снегурочка, не желая терять гонорар, уговорила шофёра подменить артиста. Они поздравили, вручили мне подарок. Дед Мороз, то есть шофёр, облился шампанским. Они уходить, а замок заело. 

ФЕЛИКС. Замок, говоришь, заело, и как же его вдруг разъело?

ПОЛИНА. Пока шофёр принимал ванну, Снегурочка ковырялась в замке, и замок вдруг отпёрся.

ФЕЛИКС. Замок отпёрся, да ты не отопрёшься. Я ведь всё перепроверю, ты меня знаешь. А сейчас… водки мне! Живо. Это не ты мне праздник испортила, это я тебе его загублю. 

ПОЛИНА (достаёт из бара бутылку водки). Я невиновна. (Наливает водку в фужер.) Тебе что, воды из-под крана жалко для человека? Ну, помылся до двадцати четырёх ноль-ноль, накануне встречи Нового Года, все так делают.

ФЕЛИКС. Да, но дома. Понимаешь? Новогоднюю ванну принимают дома, в семье или у возлюбленной. В чужих семьях или у чужой возлюбленной принимают ванную исключительно чужие мужья, а не чужие мужики. 

ПОЛИНА. Как это верно. (Выпивает водку). Выпьешь?

ФЕЛИКС. Она уже водку фужерами глушит.

ПОЛИНА. Кто, я? Неужели… не заметила. (Наливает водку в фужер.)

ФЕЛИКС. Мы не виделись всего лишь три месяца, а какая ты стала… стой! (Перехватывает фужер у самого рта Полины.) Обалдела. Ты мне сегодня должна ещё отслужить, так что, больше ни грамма. (Выпивает.)

ПОЛИНА (подаёт конфету из коробки). Я служу тебе уже три года, и готова служить до смерти. Закуси. 

ФЕЛИКС. Извращенка, водку – конфетой… лимон подай, живее!

ПОЛИНА (приносит из бара вазочку с лимонными ломтиками). Скорее.

ФЕЛИКС (закусил). У неё даже закуска готова, небось, меня ждала.

ПОЛИНА. Кроме тебя, мне некого ждать. Поцелуемся?

ФЕЛИКС. Не могу, рога в потолок упёрлись.

Звонок в дверь.

ПОЛИНА. Филя! Я никого не жду. Не надо открывать.

ФЕЛИКС. Надо. Мне очень надо знать, ради какой - такой принцессы нарасхват горбачусь я у чёрта на куличках.

Непрекращающиеся звонки в дверь.

ПОЛИНА. Можно подумать, из-за меня работаешь. Была бы другая… да хоть никого не было бы, ради денег ты на всё готов. Не открывай дверь, пожалуйста, никому.

ФЕЛИКС. Моя квартира, хочу, открываю. (Идёт в прихожую.)

ПОЛИНА. Что ж, я снимаю с себя всякую ответственность.

ФЕЛИКС. Ответственность? За что?

ПОЛИНА. За кого: за себя. 

ФЕЛИКС (в прихожей). Мне бояться тебя!?

ПОЛИНА. Ну, уж я-то тебя не боюсь. Отбоялась. 

ФЕЛИКС. Ну-ну, пьяница. (Открывает дверь.) И почему я не удивлён?

Входит Юрий.

ЮРИЙ. Замёрз. Снегурочка уехала на моей машине. С ключами от моей квартиры. Не помешаю? Извините, я же только из ванны, могу простыть. Я в кухне посижу пока, ага?

ФЕЛИКС. А по морде!?

ЮРИЙ. Не надо, будет больно.

ФЕЛИКС. А как же…

ЮРИЙ. Не мне, вам. 

ФЕЛИКС. Ах, ты ж… 

Феликс замахнулся, но Юрий небрежно отвёл удар. 

ПОЛИНА (на пороге). Что тут? О, дуэль. Так мило. Ребята, вы чудные.

Феликс, и руками, и ногами, ещё пытается ударить, но Юрий легко отводит угрозы. Единоборство мужчин переходит в своеобразный танец.

ПОЛИНА.  Это уже становится похожим на танец.

ЮРИЙ (отбивается). Всё, я согрелся. Может, к столу? 

ФЕЛИКС (норовит ударить). С тобой, к моему столу? Ах, ты… ты…

ПОЛИНА. Кто-нибудь кого-нибудь уже может успокоить и сделать финальное па?

ЮРИЙ (отбивается). Время успокоения?

ПОЛИНА. Немедленно.

ЮРИЙ (отбивается). Я не об этом. На сколько успокоить?

ФЕЛИКС (норовит ударить). Измена!

ПОЛИНА. Говорила же, я за себя не отвечаю. Сейчас, гляну время. (Возвращается в гостиную, смотрит который час, наливает себе немножко водки, выпивает, закусывает, идёт в прихожую.) Минут на двадцать – тридцать, не больше.

ФЕЛИКС (норовит ударить). Предательство!

ПОЛИНА. Ой, я когда выпью, становлюсь такая странная.

ЮРИЙ (отбивается). Как у нашего друга насчёт медицинских противопоказаний?

ФЕЛИКС (норовит ударить). Я вам не друг, обоим!

ПОЛИНА. Что с ним сделается, с богатырём - бухгалтером.

ЮРИЙ. Ясно. (Проводит удушающий приём, подхватывает обездвиженного Феликса на руки.) Куда нести?

ПОЛИНА. Мужчину? Дикий вопрос. Конечно, в спальню. Туда.

Юрий уносит Феликса Полина, бегом, приносит закуску. Потом она подходит к стене, снимает гитару. Возвращается Юрий. 

ПОЛИНА. Ты, Юрок, насыщайся, а я пока спою. Или тут кто-то хочет мне возразить?

ЮРИЙ. Только не я. (Присаживается к столу, ест.) 

ПОЛИНА. Ешь, пей. Красиво ты танцуешь, в смысле, дерёшься. Ты кто?

ЮРИЙ. Офицер. В отставке.

ПОЛИНА. Я тоже в отставке, как учёный. Но как женщина, я в запасе! Научишь обездвиживать Филю?

ЮРИЙ. Он вас бьёт?

ПОЛИНА. Что ты! Попробовал бы. Просто он меня не ценит в гуманитарном смысле. Он меня однажды оценил, как стильную хозяйственную принадлежность, и с тех пор пользуется мной исключительно в прикладном значении, и то - вахтовым методом.

ЮРИЙ. Замок был исправен? 

ПОЛИНА. Дверной-то? Пищи много. В баре, в холодильнике, в кухне… в общем, везде. А песня, чем не еда? А я!? 

ЮРИЙ. Значит, замок был исправен.

ПОЛИНА. Хватит набивать желудок!

ЮРИЙ. Я мешаю вам петь? 

ПОЛИНА. Моей песне уже ничто не может помешать. Хотя сегодня я уже пела. Теперь пой ты. Или тут кто-то хочет мне возразить?

ЮРИЙ (берёт гитару). Нет, конечно… но я не очень…

ПОЛИНА. Неправда, ты очень. Не верю, чтобы такой мужчина не умел исполнять песни под гитару. 

ЮРИЙ. Да, парень без гитары – штука неубедительная.

ПОЛИНА. Так пой же, губитель моей судьбы.

ЮРИЙ. Да не страдай ты, разберёмся с твоим Филей.

ПОЛИНА. Мы уже на «ты»?

ЮРИЙ. С вашего разрешения?

ПОЛИНА. А что, если я не хочу с ним разбираться? Никогда!? Что, если я уже хочу разобраться с тобой?

ЮРИЙ. Одну песню я знаю. 

ПОЛИНА. И песню сразу вспомнил… испугался, что начну приставать? Не бойся, я сама боюсь. Ох, какая же я странная… пой! Только не про войну.

ЮРИЙ. Посвящается нам.

ПОЛИНА. Нам – многообещающе.

ЮРИЙ. Я имею ввиду себя и вашу мягкую игрушку. Я родился в Год Собаки. 

ПОЛИНА. Ну, вот, я опять права. Как всегда. Я тоже Собака.

ЮРИЙ. Значит, вам в следующем году исполнится?

ПОЛИНА. Не семьдесят два, и даже не шестьдесят. Пой уже! Не всем дано куртуазное обращение с дамой.

ЮРИЙ. Ладно. Колыбельная для собак.

ПОЛИНА. Издалека ты, однако. Только что проку мужчине в спящей женщине... если она, конечно, не супруга. Всё, молчу.

ЮРИЙ. Песня. (Поёт).

Солнце утречком ласкает

И всему земному радо, 

Но под вечер затухает – 

Ничего уже не надо.

Досветился – закатился

Самый радостный бродяга,

Он потом ещё приснился

Всем собакам из оврага.

Ах, жизнь такая – 

Рассякая – 

Дорогая

Собачья жизнь.

Псам бродячим сладко снится,

Как и всем другим собакам,

Что смогли они родиться

Чемпионами по дракам, 

Всем известно, чемпионов

Кормят самым высшим классом:

Каша с мясом и бульоном…

Или даже просто мясо!

Ах, жизнь такая – 

Рассякая – 

Дорогая

Собачья жизнь.

Спят собачие недуги,

Спят собачие заботы,

Спят враги и спят подруги,

Спят бессовестные жмоты.

От заката до восхода

Чутко спится бедолагам,

У дворняг такая мода – 

Спать тихонько по оврагам.

Ах, жизнь такая – 

Рассякая – 

Дорогая

Собачья жизнь.

Полина заснула в кресле. Ближе к концу песни входит Зинаида.

ЗИНАИДА. Браво. И прекрасная болонка благодарно всхрапнула. Двери у вас нараспашку. Я вам, Юрий, ваши ключи привезла. Еду и думаю, вдруг в связке есть и от квартиры. Чего молчим, Квазимодо? То есть, Калиостро. В смысле, ну, как там на букву «к»?

ЮРИЙ. Дон Жуан.

ЗИНАИДА. Точно, - Казанова.

ЮРИЙ. Ключи на стол.

ЗИНАИДА (бросает связку на стол). Не вопрос.

ЮРИЙ (взял связку). А ведь я уходил уже отсюда. А она машину мою угнала… артистка.

ЗИНАИДА. Он по женским ваннам шляется, а я - пешком парься?

ЮРИЙ. Тебя здесь только не хватало. 

ЗИНАИДА. Боже мой, с каким хамством приходится сталкиваться чистому искусству. Чистое искусство – это я. (Идёт к столу.) Не пора ли причаститься… выпить, закусить. (Ест, пьёт.)

ЮРИЙ. Актёрская судьба – шарить по чужим столам.

ЗИНАИДА. Оскорбляешь?

ЮРИЙ. Констатирую. 

ЗИНАИДА. Ты чего на меня кидаешься?

ЮРИЙ. Я? На тебя? Что я, псих. Не прощу, втянула меня в историю. Мне, русскому офицеру, участвовать в анекдоте! Срам. То вам, артистам, чужими судьбами играть за корку хлеба - в кайф.

ЗИНАИДА. У, ты, какой. Чего ж тогда повёлся? Из-за бабок, а?

ЮРИЙ. Из-за бабки.

ЗИНАИДА. Чего?

ЮРИЙ. Из-за тебя.

ЗИНАИДА. Я? Бабка? Ах, ты… стоп. Из-за меня? Правда?

ЮРИЙ. Не твоё дело.

ЗИНАИДА. Про игру судьбой – это ты о нас, с тобой?

ЮРИЙ. Это я о ней, спящей. 

ЗИНАИДА. И чего такого вы тут без меня наиграли, голуби?

ЮРИЙ. Феликс приехал.

ЗИНАИДА. Феликс – это кто? Ох, мама мия, её спонсор, что ли!? Какая прелесть… жаль, такое кино пропустить. И где он?

ЮРИЙ. В спальне.

ЗИНАИДА. С порога!

ЮРИЙ. Пошлость вас не красит, но она вам идёт.

ЗИНАИДА. Юра, я нравлюсь тебе?

ЮРИЙ. Сказано: не твоё дело.

ЗИНАИДА. Нравлюсь. Мне как-то неловко присутствовать при таком откровении, не знаю даже, что тебе и ответить. 

ЮРИЙ. А я вопросов не задавал.

ЗИНАИДА. А я пока и не ответила. Но нам придётся что-то делать с твоим признанием, нельзя же на праздник оставлять человека в печали.

ЮРИЙ. Я ни в чём не признавался.

ЗИНАИДА. У тебя плохая память? Ничего, зато у меня хороший слух. Итак, приступим…

ЮРИЙ. Даже если я в чём-то и высказался, то исключительно в общечеловеческом смысле. И никаких намёков на тебя, как на женщину.

ЗИНАИДА. Ну, уж нет! Нашёл человека… я женщина и – точка. Я даже больше женщина, чем она. Вот скину дурацкий Снегуркин наряд, приму ванну и стану краше всех Полин на белом свете.

ПОЛИНА (проснулась). Что? А. И Снегурка здесь.

ЗИНАИДА. Я приехала ключи вернуть Юрию. Не выгоните же вы невинного человека на улицу в новогоднюю ночь. Человек – это я. 

ПОЛИНА. Делайте, что хотите. Юрий… как вас?

ЮРИЙ. Не понял?

ПОЛИНА. Как ваше имя?

ЮРИЙ. Не понял.

ЗИНАИДА. Вы же сами назвали его по имени.

ПОЛИНА. Да? И как же я вас назвала?

ЗИНАИДА. Юрий!

ПОЛИНА. Я недолго спала? (Глянула на настенный хронометр.) Всего-то пять минут. А она уже говорит за него. Неважно… детали. Что с Феликсом?

ЮРИЙ. Как заказывали, минут через десять – пятнадцать будет в форме.

ПОЛИНА. Я тут натворила чудес. Вы меня простите, и не обессудьте. Полагаю, вы сумеете объяснить Филе… Феликсу ситуацию. Еда, питьё – всё есть, можете сами себе приготовить по вкусу. 

ЗИНАИДА. Полина, не уходите.

ПОЛИНА. Уйду.

ЗИНАИДА. Обалдела… у вас же гости.

ПОЛИНА. Ни слова! Сейчас я уйду. Завтра, может быть, послезавтра… через неделю вернусь за вещами. У меня к вам просьба: выясните, пожалуйста, когда Феликс уезжает, и сообщите мне? Хотя нет, при чём здесь вы. Я сама позвоню ему. Ах, да, он же говорил, что улетает завтра. Прощайте. Простите.

Пауза. Полина уходит из квартиры. Пауза.

ЮРИЙ. Думаешь, догнать? Время-то поджимает. Нормальные люди уже похмеляются после проводов старого года. Неловко. Нет, надо. Побегу.

ЗИНАИДА. Скажи ей, что я смогу их поженить, она об этом мечтает.

ЮРИЙ. Ничего не стану говорить. 

ЗИНАИДА. Лучше скажи. (Идёт в прихожую.)

ЮРИЙ. Куртку-то я сегодня не брал… думал, в машине отсижусь. (Идёт в прихожую.) А я его пальто одену. (Одевает пальто.) Ну, весь от Феликса.

ЗИНАИДА. Ага, только нищий. 

ЮРИЙ (проверяет карманы). О, да здесь нищетой и не пахнет. (Демонстрирует портмоне.) И не выложишь, от артистов бельевые верёвки надо прятать, а тут состояние. Отдам Полине. Милая Полина… ты чудная.

ЗИНАИДА. Юра, предупреждаю, если ты ещё и бабу от Феликса на себя примеришь, я нашему нефтянику сделаю новогодний подарок в виде новой наложницы на всю оставшуюся жизнь. Новая наложница – это я. Уж я смогу!

ЮРИЙ (кладёт портмоне в карман). Феликс – бухгалтер, умеет считать. Надо быть колобком, чтобы связываться с актрисой, а Феликс не колобок.

ЗИНАИДА. Ах, ты…

ЮРИЙ (в дверях). Я побежал. 

ЗИНАИДА. Стой! Почему «колобком»?

ЮРИЙ. Колобками я называю круглых идиотов. (Уходит.)

ЗИНАИДА. Ну, колобки… праздничное вы наше угощение… сегодня будет, чем закусить нам наше женское шампанское. 

Действие 2.

Чуть позже. Там же. Из спальни выходит Феликс. 

ФЕЛИКС (оглядывает комнату). Ну, и где народ? (Смотрит в кухню.) Полина? Никого. (Идёт в прихожую.) А где пальто… обокрали! Полина! (Мечется по квартире, останавливается у двери в ванную.) Ага, в ванной. (Стучит в дверь.) Открой! Пока ты там намываешься, прелюбодейка, твой хахаль нас обобрал. Слышишь? Открой, говорю. Или ты там… с ним!? (Колотит в дверь.) Нет, кто ж тогда воровал. Вы что там, в моём пальто намываетесь!? Не открываете, значит? Ну, до двенадцати вы оттуда выйдете! (Усаживается за стол.)  И мы подобьём бабки… будет вам кредитом по дебету… всем. (Игрушке.) А ты, псина, не дразнись, мы нисколько не похожи. Нет, он же уже помылся, когда я приехал, так что, его в ванной нет. (Прислушался.) Ага, идёт.

Феликс поднялся, поискал необходимую позу, принял её. Дверь ванной открывается. Входит Зинаида, в коротеньком халатике. Пауза.

ЗИНАИДА. Феликс. С наступающим Новым Годом вас. Вашу руку. (Берёт Феликса за руку.) Ишь, как вас… сегодня при мне все мужчины деревенеют. Ау? Я Снегурочка. Зовут Зинаида. А может быть, и Зина… как жизнь пойдёт, кто знает.

ФЕЛИКС. А… здравствуйте. А… где остальные?

ЗИНАИДА. Деда Мороза я оставила спящим в машине. Шофёр порулил за хозяйкой дома. Хозяйка вляпалась с шофёром в анекдот из-за Деда Мороза, который заснул, расстроилась и убежала. Дед Мороз наверняка проспит до утра, а хозяйка с шофёром, быть может, вырулят домой. Где, на данный момент, есть я, и есть вы. Что делать.

ФЕЛИКС. Что?

ЗИНАИДА. Я позаимствовала халатик вашей жены, ничего? Или снять?

ФЕЛИКС. Нет! Она мне не жена.

ЗИНАИДА. Вот как. Гражданский брак? 

ФЕЛИКС. Брак… брак.

ЗИНАИДА. Какой вы современный… я тоже незамужняя. 

ФЕЛИКС. И я. Феликс. (Протянул руку.)

ЗИНАИДА (отвечает рукопожатием). Мне говорили о вас.

Феликс пытается высвободить руку, но Зинаида не отпускает.

ФЕЛИКС. Кто? Ах, Полина…

ЗИНАИДА. В основном, Юрий.

ФЕЛИКС. Юрий? Кто это? Ах, этот… дед шофёр! Растопчу после праздников. Я могу… я такой. Обокрал меня.

ЗИНАИДА. Жалеете о Полине?

ФЕЛИКС. Какая твёрдая нежная рука. Я жалею о портмоне в пальто. 

ЗИНАИДА. А о Полине?

ФЕЛИКС. Нет… да… нет… немного… чуть-чуть, но так сильно…

ЗИНАИДА. Жалость можно задушить.

ФЕЛИКС. А зачем?

ЗИНАИДА. Чтобы освободить в душе место для большой любви.

ФЕЛИКС. Не получается, я пробовал. 

ЗИНАИДА. С чем не получается – с душой или с любовью?

ФЕЛИКС. Ни с тем, ни с другим. 

ЗИНАИДА. Как же так…

ФЕЛИКС. Я бедный бухгалтер. Мне надо думать, а не чувствовать. Верните мне мою руку… пожалуйста.

ЗИНАИДА. Зачем вам ваша рука, для калькулятора?

ФЕЛИКС. Я ещё и на гитаре могу.

ЗИНАИДА. Ба - ба - ба! Спойте.

ФЕЛИКС. Мне не до песен.

ЗИНАИДА. Не до песен… не до любви, не до души. Да кому она нужна, ваша рука… разве только вашему начальнику, чтоб загребать ею прибыль. (Бросает руку Феликса.) Заберите. Мне она не нужна. И Полине, похоже, тоже.

ФЕЛИКС. А вот Полине-то как раз нужна!

ЗИНАИДА. То-то она предпочла вам шофёра. Гуляют, небось, под ручку.

ФЕЛИКС. Да как вы смеете! Полина – чистый ангел… она верная, честная, хозяйственная… надёжная.

ЗИНАИДА. Портрет  старой супруги.

ФЕЛИКС. Она не старая!

ЗИНАИДА. Но и не супруга. Ты ей не заказал даже портрета, жмот.

ФЕЛИКС. Ну, почему… на Невском, как-то её рисовали…

ЗИНАИДА. На Невском рисуют всех, а единственную женщину должен рисовать не уличный художник.

ФЕЛИКС. Дорого, я справлялся. И так на женщину расходов лишку. Но я же плачу! Чего ещё-то… нет, ей надо замуж. Зачем.

ЗИНАИДА. Что значит – зачем. Любовь нуждается в гарантиях. Не в раю живём, по конституции. Ты же не порхаешь по жизни с гитарой наперевес? Нет, ты угрюмо двинул в бухгалтеры. Зачем? За гарантиями. Я же слышу, по голосу, ты должен очаровательно петь, да?

ФЕЛИКС. Были когда-то и мы рысаками… но кучеров мы имели лихих. Действительно, когда-то передо мной стоял выбор: или песни под гитару, или обеспеченная жизнь. Когда обеспечен, коришь себя за то, что не художник. А когда художник… не знаю, художником я так и не был.

ЗИНАИДА. Отвечаю, ты сделал правильный выбор. Спой, пожалуйста.

ФЕЛИКС. Мало, что обращается ко мне «на ты», расхаживает в халате, который я купил моей женщине, так ей ещё и спой.

ЗИНАИДА. Сейчас сброшу халат, расцарапаю себе лицо с остальным туловищем, и тебя посадят за домогательство. Или придётся откупаться. Ты себе представить не можешь, как не хватает средств бедной актрисе.

ФЕЛИКС. Серьёзно?

ЗИНАИДА. Клянусь. Проверенный временем способ дрессуры. 

ФЕЛИКС. Какой кошмар…

ЗИНАИДА. О, женщины коварны, когда их не любят.

ФЕЛИКС. Ты хочешь, чтобы я тебя полюбил?

ЗИНАИДА. А ты?

ФЕЛИКС. У меня есть Полина.

ЗИНАИДА. А у меня дочь и мама. Больше никого. И не ты мне нужен.

ФЕЛИКС. А ты далеко живёшь отсюда?

ЗИНАИДА. Успокойся, Новый Год я встречаю здесь.

ФЕЛИКС. Ну, и встречай. 

ЗИНАИДА. О, всё не так просто… милый Феликс.

ФЕЛИКС. Если не я, то кто тебе нужен?

ЗИНАИДА. Юрий. 

ФЕЛИКС. Жаль. Он тебе не пара. 

ЗИНАИДА. Пара мне – ты?

ФЕЛИКС. Нет, я занят. Юрий так Юрий. Что ж ты от меня хочешь?

ЗИНАИДА. Я хочу от тебя два поступка. Первый: спой мне песню.

ФЕЛИКС. А второй?

ЗИНАИДА. Пока будешь петь, обдумаю. Тебе лучше спеть. Как говорится, не будите спящую собаку. Я, по гороскопу, Собака. 

ФЕЛИКС (взял гитару). Я тоже. И Полина. 

ЗИНАИДА. И молчаливая игрушка, с желанием в зубах. 

ФЕЛИКС (поёт).

Я снова встретил вас.

И снова вас люблю.

И нашей встречи час

И вас благословлю.

О, нет в холодный день,

В житейскую беду,

В такую дребедень

Я вас не поведу.

Когда вас рядом нет,

О встрече не прошу,

Но лучший свой сонет

Для вас я напишу.

О, нет в холодный день,

В житейскую беду,

В такую дребедень

Я вас не поведу. 

Пора прощаться вновь,

Я целый час любил...

Всего на час любовь…

Я больше не просил.

О, нет в холодный день,

В житейскую беду,

В такую дребедень

Я вас не поведу.

Прощайте же, для вас

Я напишу сонет.

Ах, нашей встречи час, -

Он был… а может, нет.

Нет, нет в холодный день,

В житейскую беду,

В такую дребедень

Я вас не поведу.

ЗИНАИДА. Какой же ты закоренелый. Слышишь, в замке ковыряются? Они идут. Моё второе желание: поцелуемся, чтоб они нас застукали.

ФЕЛИКС. Но Полина…

ЗИНАИДА. Да что мне твоя Полина…

В прихожей открывается дверь. 

ФЕЛИКС. Так, так, так… не успеваю сообразить.

ЗИНАИДА. Не надо, сейчас соображаю я.

В прихожую входят Полина и Юрий.

ФЕЛИКС. Надеюсь, ты понимаешь, что делаешь?

ЗИНАИДА. Всё будет правильно. 

ФЕЛИКС. Только халатик запахни…

ЗИНАИДА. Ерунда, тебе там всё равно ничего не светит. Иди ко мне… пёсик.

Феликс и Зинаида целуются. Полина и Юрий - на пороге гостиной.

ЮРИЙ. Кажется, мы припозднились.

ПОЛИНА. Нет, вовремя. Прими-ка пальто, Юрасик, и проходи.

Полина сбросила пальто на руки Юрию, вошла в гостиную и наблюдает за Феликсом и Зинаидой. Юрий повесил оба пальто, входит в гостиную.

ЮРИЙ. И что?

ПОЛИНА. А вот, что.

Полина притянула к себе Юрия. Юрий и Полина целуются. Целующиеся пары поглядывают друг на друга.

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (оторвали губы, одновременно). Нет!

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно). Да. (Возобновили поцелуй.)

Пауза. 

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (оторвали губы, одновременно). Нет!

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно). Да. (Возобновили поцелуй.)

Пауза.

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (оторвали губы, одновременно). Нет!

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно). Да. (Возобновили поцелуй.)

Пауза. 

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (оторвали губы, одновременно). Ну, хватит. 

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Да…

ЗИНАИДА. Мы решили пожениться.

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Что!?

ПОЛИНА. Мы тоже.

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Что!?

ПОЛИНА. Ты, Зиночка, судя по прикиду, решила встретить Новый Год матерью будущих детей Фили?

ЗИНАИДА. Что ты, Полиночка, матерью я уже была, теперь я решила просто побывать женщиной. 

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Девочки…

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно). Что!?

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Девушки…

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно). Что!?

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Бабы! 

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно). Да? 

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно, друг другу). Помолчи. (Пауза.) Я скажу. (Пауза.) Я. (Пауза.) Нет, я!

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (одновременно, друг другу). Пусть поговорят. (Пауза.) Они чудные. (Обнялись за плечи.) Одеваться! (Уходят в спальню.)

Пауза. 

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно, друг другу). Вы с ней всерьёз? Ну, хватит меня перебивать! Тьфу, ты…

Юрий и Феликс, жестами, настаивают на праве говорить первым. Одновременно, оба пожали плечами. Потом, жестами, уступают друг другу право на первенство в беседе. Одновременно, оба пожали плечами. Взглядами договорились «бросить жребий» на пальцах. Выбрасывают. Одновременно, молча, считаются, но результат каждого противоположный. Считаются ещё раз, результат тот же. Феликс выходит  в прихожую, возвращается с портмоне, проверяет сохранность денег, достаёт монету. 

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно, друг другу). Я орёл! Ты решка. Сам ты… тьфу.

Жестами, Феликс и Юрий ещё поспорили, кто из них орёл, но во мнении не сошлись. Юрий жестом попросил подождать, выходит в  прихожую, возвращается со спичками. Феликс кивает в знак согласия, вытаскивает длинную спичку. Первым выпало говорить Феликсу.

ФЕЛИКС. Было бы смешно, если бы было, над чем смеяться. Согласен?

ЮРИЙ. Я не виноват, так сложилось. Любящий по взрослому, разумный мужчина не заявляется из командировки без предупреждения. Ты ж на неё буквально наехал, она расстроилась и ушла. Он лежит, отдыхает, а мне бегай.

ФЕЛИКС. А кто меня ухайдакал!? Сам я, что ли!

ЮРИЙ. Я предупреждал. 

ФЕЛИКС. У вас не может быть всерьёз, потому что вы едва знакомы. Или нет?

ЮРИЙ. Нет. 

ФЕЛИКС. Ага, знакомы! Прелюбодеи…

ЮРИЙ. Нет, не знакомы, до сегодняшнего дня. Но познакомились же. И она мне понравилась.

ФЕЛИКС. Мне твоя тоже понравилась, но не настолько же, чтоб в ЗАГС.

ЮРИЙ. Что тебе от меня надо? Я человек свободный, желающий создать семью, без вредных привычек, на самоокупаемости, не урод. Мне было предложено, я не отказался. Тебе предлагали? Предлагали. Ты отказался?

ФЕЛИКС. Я не отказался! Я только отмолчался.

ЮРИЙ. Ну, и молчи дальше. 

ФЕЛИКС. Ты соображаешь, что здесь моя квартира?

ЮРИЙ. Конечно. 

ФЕЛИКС. Ну, так выметайся!

ЮРИЙ. По-моему, мы уже обсудили тему ухода, нет? После двенадцать ноль-ноль, в ноль-ноль ноль-пять… десять, двадцать, мы вас оставим в вашей квартире. И живи себе со своей актриской… если выживешь.

ФЕЛИКС. Я не делал Зинаиде предложение, она его выдумала, пока вы входили в квартиру. Ей нужен ты. 

ЮРИЙ. Правда!? Да что теперь обсуждать, пролетели.  

ФЕЛИКС. Мне нужна Полина.

ЮРИЙ. А Полине нужен муж.

ФЕЛИКС. Ты хочешь сказать, что ей всё равно кто? 

ЮРИЙ. Надо быть колобком ли Феликсом, чтоб добровольно отказаться от такой женщины. Я не могу.

ФЕЛИКС. Колобком?

ЮРИЙ. Круглым идиотом.

ФЕЛИКС. Пользуешься силовым преимуществом?

ЮРИЙ. Бедность диктует свои правила выживания. 

ФЕЛИКС. Сколько? Какова, спрашиваю, цена вопроса? За мою Полину!

ЮРИЙ. Купить можно всё, но не все продаются.

ФЕЛИКС. О ком ты сейчас, о себе или о ней?

ЮРИЙ. О нас. 

ФЕЛИКС. Признайся честно, вы придумали про женитьбу прямо здесь, когда пришли? Из-за подлого поцелуя Снегурочки!

ЮРИЙ. Ну, и что. Придумали же.

Входят Полина и Зинаида, в умопомрачительных комбинациях, выступают перед Феликсом и Юрием, как заправские манекенщицы: Полина перед Феликсом, Зинаида перед Юрием.

ПОЛИНА. Зиночка, кто это?

ЗИНАИДА. Поленька, мы обознались.

ПОЛИНА. Вот она, многолетняя привычка.

ЗИНАИДА. Меняемся.

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (поменялись визави, вместе). Ну, как?

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Ужас…

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (вместе). То-то. (Уходят в спальню.)

ЮРИЙ. Что скажешь?

ФЕЛИКС. Скажу, что компенсация достойная. 

ЮРИЙ. Согласен.

ФЕЛИКС. Но я люблю Полину.

ЮРИЙ. И я… не хочу отдавать Зинаиду в твои руки. 

ФЕЛИКС. Что ты сказал!?

ЮРИЙ. Хоть она и актриса, а всё же какая женщина! Что ты там говорил насчёт отступных?

ФЕЛИКС. А ты отступишь!?

ЮРИЙ. А я и не приступал. 

ФЕЛИКС (протягивает портмоне). Вот, забери всё… и ещё потом дам.

ЮРИЙ. Что-то у вас, бухгалтеров, с чувством юмора - поминки. Убери кошель. Не понял, что ли? Не мы их хозяева, они наши госпожи. Как захотят, так и будет. Одно слово…

ФЕЛИКС и ЮРИЙ (вместе). Бабы.

Входят Полина и Зинаида, в шортах и майках, продолжают вести себя, как манекенщицы на подиуме. Полина перед Феликсом, Зинаида перед Юрием.

ПОЛИНА. Зиночка, кто это опять?

ЗИНАИДА. Поленька, мы снова обознались.

ПОЛИНА. Вот она, многолетняя привычка.

ЗИНАИДА. Меняемся.

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (поменялись визави, вместе). Ну?

ЮРИЙ и ФЕЛИКС (одновременно). Кошмар…

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (вместе). А то. (Уходят в спальню.)

Пауза.

ЮРИЙ. Так, что делать?

ФЕЛИКС. Не знаю. Надо было вляпаться в Новый Год, чтоб разглядеть свою собственность.

ЮРИЙ. Чёртов Дед Мороз… он напился, а ты тут мучайся. Может, напьёмся в хлам, и они нас вышвырнут на улицу.

ФЕЛИКС. А смысл?

ЮРИЙ. Ну, мы же будем валяться никому, как бы ненужные. Кто из них нас подберёт, тому мы и достанемся. Выбора-то у них, кроме нас, всё равно нет, иначе давно от нас избавились бы. 

ФЕЛИКС. А ну, как выбор нарисуется. Проблему надо решать сейчас же.

ЮРИЙ. Тебе хорошо, ты хотя бы Полину знаешь, а я, с обеими, всего лишь знаком, и то шапочно. И Зинаида от тебя не отказалась бы.

ФЕЛИКС. Разве что от моих денег. 

ЮРИЙ. Зинаида не такая! Пусть она актриса, но её не купишь, я же вижу. Да у меня и денег нет.

ФЕЛИКС (протягивает портмоне). Прими, брат, новогодний подарок.

ЮРИЙ. Спасибо, нет. Я лучше пойду. (Идёт в прихожую.)

ФЕЛИКС. Куда! А я здесь один разбирайся? (Идёт в прихожую.)

Прихожая.

ЮРИЙ. Пойду, извини.

ФЕЛИКС. Нет! Хочешь, заплачу, только останься!

ЮРИЙ. Что ты вечно суёшь свои поганые деньги… я русский офицер, пусть отставной, за оскорбление могу и… хватит, всё, прощай, Феликс. Будь счастлив, если не дурак… или счастлив, как дурак. (Уходит из квартиры.)

ФЕЛИКС. Колобок – я, колобок. (Уходит в гостиную.) 

Гостиная. 

Феликс уселся в кресло. Входят Полина и Зинаида в удивительных вечерних платьях, оттеняющих их невероятную соблазнительность. Пауза.

ЗИНАИДА. А где?..

ФЕЛИКС. Я удерживал, как мог. А что я могу? Ушёл, секунду назад.

ЗИНАИДА. Далеко не уйдёт. (Уходит из квартиры.)

Пауза.

ПОЛИНА. Догнала бы…

ФЕЛИКС. Не удивлюсь, если вернётся на руках… только кто у кого.

ПОЛИНА. Не сомневайся, она - у него. 

ФЕЛИКС. Уверен, наоборот. А ведь я даже поверил, было, что ты - с ним, с этим шофёром. Вот, заказал артистов на свою голову. Ты удивительно красива сегодня, Полина. А демонстрация одежд просто свела с ума. Сколько нового ты понапокупала в моё отсутствие…

ПОЛИНА. Товарные чеки в кабинете, на столе, в шкатулке. Твои мозги, Феликс, забуксовали в платёжных ведомостях. Ты уже не помнишь, что между мужчиной и женщиной есть разница, та самая, что делает их необходимыми друг другу… не только в сексе. Ты позволишь мне пожить в твоей квартире, пока я не определюсь в питерском пространстве?

ФЕЛИКС. Поля…

ПОЛИНА. Феликс! Я задала вопрос.

ФЕЛИКС. Я люблю тебя.

ПОЛИНА. И что?

ФЕЛИКС. Как - что!

ПОЛИНА. Ничего. В спальню не заходить. Я тебе не баба – мягкая игрушка… лапки вверх. Да и ты не мужик… счетовод. (Уходит в спальню.)

ФЕЛИКС (на пороге спальни). Да неужели же для тебя так важна регистрация в ЗАГСе! Чёрт, с тобой, согласен, выходи за меня замуж. Слышишь? Полина, ёлки-палки, я сделал тебе предложение!

Длинный звонок в дверь. Из спальни выходит Полина, в комбинации, идёт в прихожую.

Куда ты, в таком виде! Хватит впускать сюда, кого попало! Полина!

Прихожая.

Полина открывает дверь. Входит Зинаида.

ЗИНАИДА. Ни Юрия, ни машины. У меня нет номера его телефона. Я даже не знаю, есть ли у него телефон. 

ПОЛИНА. Что ж ты в таком платье по декабрю носишься, простынешь.

ЗИНАИДА. А действительно замёрзла… сейчас почувствовала. Я переоденусь, и уйду.

ПОЛИНА. Никуда ты не уйдёшь. Мы вдвоём встретим Новый Год. И переодеваться не надо, пусть платье будет моим новогодним подарком.

ЗИНАИДА. Твой тебя съест. 

ПОЛИНА. Подавится. А ты была права, он сделал мне предложение.

ЗИНАИДА. Поздравляю. 

ПОЛИНА. А я его не приняла.

ЗИНАИДА. Ты же хотела!

ПОЛИНА. Меня не устроила форма.

ЗИНАИДА. Непросто жить филологом в современном мире. Ты не приняла, как – вслух?

ПОЛИНА. Пока, конечно, молча. Пойдём, тебя трясёт.

ЗИНАИДА. Это от холода… от холода, не от любви же, в самом деле. 

Полина и Зинаида уходят в гостиную.

Гостиная.

ПОЛИНА. Водки…

ЗИНАИДА. Нет, я от водки зверею.

ПОЛИНА. Приготовить глинтвейн?

ЗИНАИДА. Спасибо, я сама. Можно?

ПОЛИНА. Конечно, в кухне найдёшь всё. 

Зинаида уходит в кухню. 

ФЕЛИКС. А меня здесь, значит, как бы нет?

ПОЛИНА. Почему как бы? (Уходит в спальню.)

ФЕЛИКС (у запертой двери в спальню). Что ты сказала! Меня для тебя, значит, нет? Да постой же ты! Ответь, ты соглашаешься быть моей женой? Поля… Полиночка… Полина! Ласточка моя… голубушка, слышишь? Ну,  ворона! (Уходит в прихожую.) Приехал, кретин. Чтоб вас всех тут… без меня. Без меня! (Одевает пальто, уходит из квартиры.)

Из спальни выходит Полина, в новом наряде. 

ПОЛИНА (заглянула в прихожую). Пальто нет. Ушёл.

Из кухни выходит Зинаида.

ЗИНАИДА. Не хочу глинтвейн. По водочке, по чуть-чуть?

ПОЛИНА (согласно кивнула, игрушке). Вот так, Филя. Один  ты у нас мужик остался.

ЗИНАИДА. Твой ушёл, что ли?

ПОЛИНА. Да. Психанул. (Игрушке.) А ты никогда не психанёшь, да, Филя? Никогда – никогда… какое счастье.

ЗИНАИДА (наливает водку в рюмки). Этого тоже Филей зовут?

ПОЛИНА. Должен же хоть один Филя быть настоящим мужчиной.

ЗИНАИДА. Мягким и молчаливым.

ПОЛИНА. Домашним.

ЗИНАИДА. И есть не просит, и обслуживания не требует. 

ПОЛИНА. А чуть что, в мусорку его, и купить в магазине нового. Выпьем, подруга! (Поднимает рюмку.) 

ЗИНАИДА (поднимает рюмку). За что?

ПОЛИНА. За наступающий, собачий, Новый Год.

ЗИНАИДА. Ура.

Зинаида и Полина выпивают, закусывают. 

ПОЛИНА. А ловко ты моего мужичонку развела. Я ему столько лет втемяшивала, чтоб женился на мне, а ты его в несколько минут упаковала и хлобысь - предложение. Умеешь ты с мужчинами…

ЗИНАИДА. Да. Только сапожник, как обычно, без сапог. Кстати, не переусердствуй с дрессировкой Феликса, а-то уйдёт окончательно.

ПОЛИНА. Пусть идёт. 

ЗИНАИДА. Юрку не отдам!

ПОЛИНА. Забирай. Только ты его прежде захомутай. 

ЗИНАИДА. Сначала поймать надо.

ПОЛИНА. Наливай?

ЗИНАИДА. Запросто. (Наливает водку в рюмки.) За нас!

ПОЛИНА. И за Филю… с желанием в зубах.

Зинаида и Полина поднимают рюмки, «чокаются» друг с другом, с носом игрушки, и выпивают.

ПОЛИНА (закусывает). Вторую не закусываешь?

ЗИНАИДА. Вторую я всегда запеваю.

ПОЛИНА. Налью. Что хочешь?

ЗИНАИДА (идёт за гитарой). Не запиваю, а запеваю.

ПОЛИНА. Здорово. Но я тебя умоляю, только не про любовь.

ЗИНАИДА (взяла гитару, присела). А разве такие песни есть. Без любви нет никого и ничего. (Поёт.)   

В жизни у меня

Только лишь одна – 

Лампочка.

Но она была

Больно уж светла…

Лампочка.

Лампочка моя

Светлоокая,

Что ж ты светишь прямо мне в глаза?

Я совсем ослеп:

Мимо рта - мой хлеб…

На ресницы свесилась слеза.

Разве может быть,

Чтобы так светить?

Лампочка,

Я тогда устал,

Как всю жизнь не спал…

Лампочка.

Лампочка моя

Светлоокая,

Что ж ты светишь прямо мне в глаза?

Я совсем ослеп:

Мимо рта - мой хлеб…

На ресницы свесилась слеза.

На один из дней

Выпадет злодей.

Лампочка…

И один такой

Выпал нам с тобой,

Лампочка.

Лампочка моя

Светлоокая,

Что ж ты светишь прямо мне в глаза?

Я совсем ослеп:

Мимо рта - мой хлеб…

На ресницы свесилась слеза.

И в душе, как след, 

Давний дивный свет – 

Лампочка!

Я же, как могу,

След тот берегу,

Лампочка…

Лампочка моя

Светлоокая,

Так и светит прямо мне в глаза!

Ты свети! Свети – 

Сердце береди…

На ресницы свесилась слеза.

Входят Феликс и Юрий, каждый подталкивает другого, чтобы тот первым переступил порог гостиной. Полина и Зинаида, не оборачиваясь в сторону пришедших, замерли в ожидании. Юрий втолкнул Феликса первым и вошёл за ним в гостиную.

ФЕЛИКС и ЮРИЙ (вместе). Можно?

ЗИНАИДА. А до наступления Нового Года осталось три минуты.

ПОЛИНА. Что ж, поздно гнать вон. Прошу всех к столу.

ЗИНАИДА. И в темпе! Телевизор включите.

Полина и Зинаида принесли из кухни закуски. Феликс выставил из бара напитки. Юрий включил телевизор и приготовился открыть шампанское. Стол сервирован, все замерли с пустыми бокалами в руках.  

ЮРИЙ. Впервые встречаю Новый Год в гробовой тишине.

ФЕЛИКС. Гробов здесь нет… покуда.

ЮРИЙ. А у меня машину угнали.

ФЕЛИКС. Надеюсь, угнал Дед Мороз. 

ЮРИЙ. Как бы так, чтоб опять шампанским не облиться… почему-то обязательно надо открыть с первым ударом курантов.

ФЕЛИКС. Загаданное на курантах желание сбывается…

ЮРИЙ. Хоть бы раз сбылось. 

Характерная пауза перед тем, как куранты начинают отсчёт последней минуты уходящего года. Первый удар. Юрий ловко открыл шампанское, наливает в бокалы.

ФЕЛИКС. Полина! Больше всего на свете хочу, чтобы ты вышла за меня замуж. А? Не так? Что опять не так?

ЮРИЙ. От перемены мест слагаемых сумма не меняется, но часто меняется результат. Понял?

ФЕЛИКС. Понял! Я колобок. Полина, я очень хочу стать твоим мужем. 

Куранты отбили последнюю секунду. 

ПОЛИНА. Я тоже!

С первым аккордом Гимна, Феликс и Полина обнимаются, целуются. Феликс подхватывает Полину на руки и, смущённо поглядывая на Зинаиду и Юрия, уходит в спальню. 

ЗИНАИДА (выключает телевизор, проходит мимо игрушки, шлёпает её по носу). С Новым Годом. (Идёт в прихожую.)

ЮРИЙ. Зина!

ЗИНАИДА (остановилась, не оборачиваясь). Что?

ЮРИЙ. С Новым Годом.

ЗИНАИДА. Спасибо. 

На пороге спальни появляется Полина, за её спиной – Феликс.

ПОЛИНА. Зина, может быть, заберёшь Филю? 

ФЕЛИКС и ЮРИЙ (вместе). Что!?

ПОЛИНА. Он исполняет желания.

ЗИНАИДА. Да, но не мои.

ПОЛИНА. А ты попробуй.

ЮРИЙ. Зина! Я исполню все твои желания! Из последних сил исполню, только не надо Филю!

ЗИНАИДА. Исполнишь?

ЮРИЙ. Клянусь!

ЗИНАИДА. Тогда моё первое желание: подай мне Филю.

ФЕЛИКС и ЮРИЙ (вместе). Нет!

ПОЛИНА. Вот они, мужики, придётся тебе самой брать.

ЗИНАИДА. Клятвопреступники. (Подходит к игрушке, забирает.) Вот так, Филя, теперь ты мой.

ЮРИЙ. Его тоже Филей зовут!?

ФЕЛИКС. Обидно…

ЗИНАИДА. Так ты, Юра, готов исполнять мои желания?

ЮРИЙ. Ну… сказал же.

ЗИНАИДА. Проверим. Что ж у меня за новогоднее желание? (Вынимает из пасти игрушки конверт, вскрывает, читает.) Озвучить или просто прочтёшь?

ЮРИЙ. Конечно, прочту. Вам, артистам, доверять… (Читает записку.) Так и знал. 

Пауза.

ФЕЛИКС. А что там у тебя?

ПОЛИНА. Уже не у меня, уже у неё.

ФЕЛИКС. Ну, скажите же? 

ПОЛИНА и ЗИНАИДА (вместе). Хочу в новом году выйти замуж.

ФЕЛИКС. Так и думал. Ну, собака…

ПОЛИНА. Помолчи.

ФЕЛИКС. Гав. 

ЗИНАИДА. Я слушаю? Ваше предложение, Юрий?

ЮРИЙ. Так в году-то ещё триста шестьдесят пять дней, успеется…

ЗИНАИДА. Ясно. Полина, будь счастлива. (Уходит из квартиры.) 

ПОЛИНА. Не забудьте захлопнуть за собой дверь, Юрий. С Новым Годом вас… и с новым счастьем. (Уходит в спальню.) 

ФЕЛИКС. Заходи как-нибудь… когда я буду дома. Знаешь, я вот сделал предложение и – ничего, жив. Может быть, даже протяну ещё немного. Хотя…

ЮРИЙ. Ты-то свою не первый день знаешь.

ФЕЛИКС. Верно. Только за все годы она с первого дня другой не стала, вВсё та же моя Полина. Одежду можешь не возвращать, и моё пальто одень, завтра вернёшь. С Новым Годом. С новым счастьем. (Уходит в спальню.)

ЮРИЙ. С Новым Годом. С новым счастьем. (Идёт в прихожую.)

Прихожая.

Юрий одевает пальто, открывает дверь, замирает. Входит Зинаида.

ЗИНАИДА. Бог с ней, с женитьбой. Был бы ты…

ЮРИЙ. Ну, уж нет, я исполню твоё… моё… наше желание. 

Зинаида попадает в объятия Юрия. Юрий подхватывает Зинаиду на руки и уходит из квартиры. 

тел.: (812) 2727459 – дом. (пригласить Вячеслава) 
rapsod@rambler.ru


